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Romance de la pérdida de Alhama
Anónimo

Paseábase el rey moro

por la ciudad de Granada,

desde la puerta de Elvira

hasta la de Vivarambla


 – ¡Ay de mi Alhama!

Cartas le fueron venidas

que Alhama era ganada.

Las cartas echó en el fuego,

y al mensajer matara.


–¡Ay de mi Alhama!

Descabalga de una mula

y en un caballo cabalga,

por el Zacatín
 arriba

subido se había al Alhambra.

 
–¡Ay de mi Alhama!

Como en el Alhambra
 estuvo,

al mismo punto mandaba

que se toquen sus trompetas,

sus añafiles
 de plata.


–¡Ay de mi Alhama!

Y las cajas
 de guerra

apriesa
 toquen el arma,

porque
 lo oigan sus moros,

los de la Vega
 y Granada.

 
–¡Ay de mi Alhama!

Los moros, que el son oyeron,

que al sangriento Marte
 llama,

uno a uno y dos a dos

juntado se ha gran batalla.


–¡Ay de mi Alhama!

Allí habló un moro viejo,

de esta manera hablara:

–¿Para qué nos llamas, rey?

¿Para qué es esta llamada?


–¡Ay de mi Alhama!

–Habéis de saber, amigos,

una nueva desdichada:

que cristianos de braveza

ya nos han ganado Alhama.


–¡Ay de mi Alhama!

Allí habló un alfaquí,

de barba crecida y cana:

–Bien se te emplea, buen rey,

buen rey, bien se te empleara


–¡Ay de mi Alhama!

–Mataste los Bencerrajes,

que eran la flor de Granada;

cogiste los tornadizos

de Córdoba la nombrada.


–¡Ay de mi Alhama!

Por eso mereces, rey,

una pena muy doblada:

que te pierdas tú y el reino,

y aquí se pierda Granada.


–¡Ay de mi Alhama!

	� la Puerta de Elvira una de las puertas de la antigua muralla de Granada; para una foto que data de principios del siglo XX, véase � HYPERLINK "http://www.guillenet.es/Puertae.htm" ��http://www.guillenet.es/Puertae.htm� 


	� la puerta de la Vivarambla [Bibarrambla] otra puerta de la muralla; para un dibujo del siglo XIX, véase el final de la página � HYPERLINK "http://www.vivagranada.com/es/alhambra/gates.htm" ��http://www.vivagranada.com/es/alhambra/gates.htm� ; derribaron la puerta a finales del s. XIX y un poco después se restauró lo que se había quedado.  Véase � HYPERLINK "http://www.mewnew.com/Interior/FichaArticulo.aspx?IdArticulo=21749" ��http://www.mewnew.com/Interior/FichaArticulo.aspx?IdArticulo=21749� para la historia y una foto de la parte restaurada


	� Alhama un pueblo, situado entre Granada y Málaga, que data de tiempos prehistóricos y fue importante como pueblo fronterizo durante la época mulsumana; para más información, véase � HYPERLINK "http://www.alhama.org/portal107/e107_plugins/content/content.php?content.83" ��http://www.alhama.org/portal107/e107_plugins/content/content.php?content.83� 


	� mensajer matara “al mensajero mató”  En el español antiguo, a veces se usaba el pretérito imperfecto del subjuntivo en vez del pretérito indefinido del indicativo.  Aquí se usa para mantener la rima asonante.


	� Descabalga de…cabalga desmonta (baja) de … monta (sube) a la caballería


	� Zacatín significa “Mercado de ropa”; para más información, véase � HYPERLINK "http://granadamap.com/zacatinsp.htm" ��http://granadamap.com/zacatinsp.htm�  


	� Alhambra antiguo palacio de los califas musulmanes que gobernaban Granada; para más información, véase � HYPERLINK "http://www.alhambra.info/index.htm" ��http://www.alhambra.info/index.htm� 


	� añafiles (sing. el añafil)  trompetas largas usadas tanto por los musulmanes como por los castellanos


	� cajas  tambores militares


	� apriesa forma antigua de “aprisa”, es decir, con rápidez


	� porque aquí, significa “para que”


	� la Vega para más información sobre la Vega de Granada, véase � HYPERLINK "http://www.lavegadegranada.es/" ��http://www.lavegadegranada.es/� 


	� Marte el dios romano de la guerra


	� alfaquí un doctor o sabio de la ley musulmana del Corán


	� emplearsele bien estarle bien empleado a alguien, lo que significa ser castigo merecido por algo que alguien a hecho


	� Bencerrajes los Abencerrajes, una antigua familia árabe de Granada que participó en una guerra civil entre los musulmanes


	� tornadizos que cambian fácilmente de opinión, partido, creencia; aquí se refieren a los cristianos que se habían convertido en musulmanes pero de dudosa lealtad al Islam


	












